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BJIMSHUE XYJIOKECTBEHHOM CUCTEMBI U JKAHPOBBIX OCOBEHHOCTEM
HA YWIEHEHUE POMAHA Y. TEKKEPES « APMAPKA TIHECJ/JIABUS»

N OTPAKEHHUE 3TOI'O YWIEHEHMUS B IIEPEBOJIE

Annomayun. B cmamee paccmampugaemcs enusnue Jcanpa npou3eeoeHus Ha Xapakmep nepepacnpeoeneHus
epanuy abzayee npu nepegode C AHIULUCKO20 A3bIKA HA PYCCKUlL.B Hacmoswee epems 6 paszoenax
2PamMMamuyecKoil HAyKU O CUHMAKCUCE 60NPOCLL O 3HAKOBOM XApAKmepe «KPACHOU CMPOKU», BONPOCH
ujeHeHuss mekcma Ha abzayvl noumu He oceewenvl. Ilpu nposedenuu ucciedoganus Obll UCHOIb306AH MEMOO
CPABHUMENLHO20 AHANU3A.

Knrouesvle cnosa: xyoosicecmeennas cucmema, ceepx@pazogoe uieHeHue meKCcma, J#Caup, nepepacnpeoeietue
epanuy abzayes, munvi ab3ayes.

Anomauia. Y cmammi po3enaoacmucs 6nauU8 JCanpy meopy Ha Xapaxkmep nepepo3nooiny medc absayie npu
nepexnaoi 3 aHeniticbkoi Mo8Uu Ha POCIUCLKY.B Oanutl yac 6 po30inax epamamuyHoi HAYKU Npo CUHMAKCUC
NUMAHHA NPO 3HAKOBUI XAPAKMep «HOB020 PAOKAY, NUMAHMA YNEHYSAHHSA MeKCmy Ha ab3ayu maidce He
sucsimaei. Ilpu npogedenti 0ocniodxcenuss 6y6 UKOPUCIAHUT MEMOO NOPIGHANLHO20 AHANIZY.

Knrwuogi cnosa: xyooscus cucmema, noHao@pasose uieHy8amHsa, HCAHP, NepPepo3nodinl mexc ab3ayie, munu
abzayis.

Summary. The investigation of the text of the novel from the point of view of its division into paragraphs,
peculiarities of “the indented line”, the analysis of the types of the passages and their functioning in the original
and translated texts is done in the article. The influence of the genre of the novel on the rearrangement of the
paragraphs in the translated into Russian text is investigated. It is pointed out that the division of the text into
paragraphs depends upon the peculiarities of the art system. But not only the peculiarities of the art system and
the individual style of the author influence the division of the art text. One of the main features of the novel of
critical realism is the unlimited presence of the author and his position in the novel. The author’s commentary in
the novel “Vanity Fair” makes an organic part of the style of the author. The paragraph with the author’s
commentary is extremely emotional. The “indented line” here is an additional means of expressivity. The method
of comparative analysis was used in the research. At present, the issues about the meaning and functional
character of “the indented line” are not studied well enough. However, the peculiarities of the functioning of
“the indented line” give great opportunities to the perfection of the science about punctuation of the language.
The study of the peculiarities of the functioning of “the indented line” gives the interpreter and the reader the
opportunity to comprehend this or that literary work in a more adequate way.

Key words: hyper syntactical division of the text, genre, rearrangement of the paragraphs, types of passages.

AKTyalIbHOCTh MCCJICIOBAHHUS 3aKII0YAETCs B TOM, YTO M3Y4YCHHE 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHHPOBAHUS KPACHOM
CTPOKH HAa€T BO3MOKHOCTH [JIsI NEPEBOAYMKA W YHUTATEIIA Han60nee IIOJJHO M aJACKBATHO IIOHATH TO HJIM MHOC
NPOM3BEICHUE JINTEPATYPHI.

[enpto maHHOTO 3Tana paboTHI ABIAETCS:

1. HccaenoBanne TEKCTa XyI0KECTBEHHOTO MMPOU3BENICHNS C TOUKH 3PEHHS €T0 WICHEHHS Ha a03aripl.
2. OmnpeneneHne 3aBUCUMOCTH WICHEHHS POMaHa OT XyJI0KECTBEHHON CUCTEMBI M ’KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH.

B Hacrosimee BpeMsi B pasjenax rpaMMaTHYeCKOil HayKH O CHHTAaKCHCE BOIPOCHI O 3HAKOBOM XapakTepe
«KpacHOW CTPOKH», BOIIPOCHI YWICHEHHsI TEKCTa Ha a03allbl TOYTH HE OCBELICHBI.

OtpakeHne JEHCTBUTEIBHOCTH JTUKTYET ONpENeNIEHHBIE Pa3IMyMsl MCHOJIb30BaHUS «KPAacHOW CTPOKM» Kak
3HaKa npenuHaHus. Hanbonee mogHoe OCMBICIEHHE Xy/I0KECTBEHHOTO MPON3BEACHHS, YIET BCEX CTOPOH 0O0IIei
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOH CHTYyaIlM, KOTOPOH ONpeAeNseTcs €ro poXAEHWe, TIO03BOJIET HaM JaTh
XYI0’KECTBEHHAs CUCTEMA.

Hepmo,un3au1/1ﬂ HCKYCCTBa CBsi3aHa C pa3sBUTUEM U CMEHOM XYHOOKECTBEHHBIX CUCTEM: aHTUYHOC HCKYCCTBO,
snoxa Bo3poxaeHus, 3moxa Ki1acCUu3Ma, pPOMaHTHUECKOE HCKYCCTBO, PEATUCTHUECKOE HCKYCCTBO U MOICPHU3M.

Xyn0KEeCTBEHHOM CHCTEMOM, K KOTOpOH OTHOCUTCA poMaH Tekkepes «Spmapka TimecnaBusy, sBiIseTcs
Kputnueckuid peamm3M. OH, kak W mro0ast jApyras CcHCTEMa, HMEET CBOM ocoOeHHocTH. McciemoBaHus
H. U. CepxoBoii moka3aim, 9T0 UMEHHO OCOOCHHOCTSIMH XYA0’KECTBEHHOH CHUCTEMBI OOBSCHSICTCS TO WIH HHOE
qyiieHeHne TeKcTa Ha ab3armpl [1]. Kaxaol XymoKecTBEHHOH cucTeMe MPUCYIIH OCOOCHHOCTH WieHeHusA. UTo xe
KacacTCd KpUTUYCCKOT'O p€ajin3dMa, TO UMCHHO B paMKax 3TOI CUCTEMBI 6])[.]'11/[ JOCTUTHYTHI BEIMYAMIIINE yCIiexXu B
HUCTOPUH Ppa3BUTUA XYHOKCCTBCHHOT'O MBIIJICHUA.

«Bennyaliiium JOCTH)KEHHEM KPUTHYECKOTO peaju3Ma OBUIO BOCCO3JIaHHE XM3HW B IBHXKCHHH, BO BCEM
MHOT000pa3un >KMBBIX UYEIIOBEYECKHX CBA3EH, B KOHKPETHBIX OOCTOSTENBCTBaX MecTa W BpeMeHH. llucaresns-
peauCT TOHWMAaJ CBOIO TBOPYECKYIO 334y HHA4e, YeM IHcaTeNb KIAcCHIM3Ma, IMPOCBETUTENBCTBA HIIN
pomaHTH3Ma. EMy 4yX7pl OblIM 3apaHee CKOHCTPYHMPOBAHHBIE U IPEIYyCMOTPEHHBIE 00pa3Ibl U HOPMBI, Pa3HOTO
poJia panMoHaIUCTUYEeCKHe mocTpoeHus» [1, c. 13].

I'naBHOIi 4epTOW XyJO)KECTBEHHOTO MBIIIICHUS B MEPHOJ KPUTHYECKOTO peaji3Ma Oblia JHaleKTHYHOCTb.
3TO - cOIMaNTbHOE UCKYCCTBO, OOpAIlEHHOE HE TOJIBKO K JAEHCTBUTEIBHOCTH, HO U JIMAIEKTHYECKH TPAKTYIOIIee
€IMHCTBO MO3HaHMS M TBOpUYecTBa. KaKOBbI e OTIIMYNTENbHBIEC YEPTHI YWICHEHHNS XyJ0)KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS
JTAHHOW CHCTEMBI B OTIMYHE OT APYTHX XYyJOXKECTBEHHBIX CHCTEM. VHBIMH CIIOBaMH, €CTh JIM KaKHe-THOO
3aKOHOMEPHOCTH B CBEPX(Pa3oBOM UICHEHHH TEKCTAa, MO KOTOPHIM MOXXHO OBLIO OBl OTJIMYUTH NPOM3BEICHHUE
KPUTHUYECKOI'0O p€ajimdMa OT MPOU3BEACHUA KlIaCCUIIU3Ma, MOJACPHNU3MA WJIN APYTOTr0 JUTEPATYPHOI' O HaHpaBﬂeHI/Iﬂ?
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B npose xnmaccumusma, mo MHenuto CepkoBod H. M. TekcT menurtcst Ha NPONOPIMOHANBHBIE XOPOIIO
cOaaHCHpOBaHHBIE YacTH, YNOPSIOYCHHBIE C TOYKHM 3PEHUs 3][paBOro CMbIcia. « AO3al Bceraa HpeicTaBisieT
co00ii 3aKOHYEHHOE LieJIoe, M AaXe OyAydd HM3BICYEHHBIM W3 LIMPOKOTO KOHTEKCTa, OH MOXET OBITh JIETKO
COOTHECEH C COOTBETCTBYIOLIECH SKCTPATHHTBUCTHIECKOH cuTyarmen» [1, c. 15].

PeanucTryeckas XyJqo>KeCTBEHHAs IPO3a OTIMYACTCSA AWAJICKTHYECKUM EAMHCTBOM OOLIEr0 M OTIEIBHOTO,
LEJIOr0 M YacTH, CHMMETPUYHOIO M aCCHUMETPUYHOIO, MPONOPLUHOHAIBHOIO ¥ HEMPONOpLUOHAIBLHOrO. Beé aTo
CYLIECTBYET B MOBHMXXHOCTH, MHOXECTBEHHOCTH CBSI3el MEXAy JIIOJBMH, HJIESIMH, 00pa3aMu, MEXIy BCEMH
aJIeMEeHTaMHu TekcTa. Tak co3gaércs KapTHHA pa3BEPTHIBAHMS >KM3HHU. VIMEHHO 3a CUET 3TOro XyJ0KeCTBEHHOE
NPOU3BEJCHIE BOCIPUHUMACTCS HE NPOCTO KaK KOMHWS XKHM3HHM, a KaK JKUBasg KapTHHA, COAepKamas 0coOyro
XYIOXKECTBEHHYIO IIPaBay. ITO He yIomxoOIeHne KU3HH, a BOCCO3aHUE e€. DTO CBOMCTBO KPUTHYECKOTO pealn3Ma
MpoCMaTpHUBaeTCss Ha ypoBHE cBepx(dpa3oBoro wieHeHus: Tekcta. Kaxaplid ab3ai — 310 Kak Obl cBOe0Opa3HbIi
KHMBOM MUKPO MHp, TOCTPOSHHBIN HE 1O MPUHIMIIAM (HOPMaTBHON JIOTHKH MBICITH, & 110 MPUHIXIIAM JIOTHKH YKU3HU
U pacckasa o Hew.

B peasmcrtuyeckoil mpo3e Mbl HaxXoJMUM spyadinie oOpaslbl Takoro WICHEHHWs Ha ad3albl, KOTOpHIE
XapaKTePH3yIOTCA YETKUM, CTPOTUM DPAaBHOBECHEM, M, OJHOBPEMEHHO, aCCHMETPUYECKOE WICHEHHE, KOTOPOe He
MOJKET OBITH OOBSCHEHO C TOYKHU 3PEHUS POPMAaTIBHOM JIOTHKH.

Ho He TOIBKO OCOOCHHOCTH XYJOXKECTBEHHOH CHCTEMBl W HHAWBHIAYAJIbHBIH CTHJIb aBTOpa BIUSIOT Ha
YJIeHEHHE XyJ0’KECTBEHHOT0 TeKcTa. OHO pa3lIniHO TaK XKe /sl Pa3HBIX KaHPOB XY/I0’KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHHSI.

Poman — »5TO OoOJsBIIOE ITOBECTBOBATENBHOE CIOKETHOE mpousBereHue. lllupokme pamku Oosbinon
MIOBECTBOBATEIILHON (OPMBI, KOTOPYIO MpEACTaBIsET COOOH pOMaH, MO3BOJIIET BMECTHTh B HHMX M HCTOPHUH
YEIOBEYCCKHX JKU3HEH, M KapTHHBl OOLICCTBCHHBIX HPAaBOB, M OOPHCOBKY COLMANbHBIX YCJIOBUH, H
BOCIIPOM3BEACHHE MHOI000Pa3ns 4eJIOBEUECKUX XapakTepoB. HencueprnaeMble BOSMOXKHOCTH pOMaHa HAIIU CBOE
OTp@XCHHWE B WICHEHHWH TEKCTa. JTO MPOSBIACTCS B OTPOMHOM KOJMYECTBE OOJBLIMX ONHCATENBHBIX U
MOBECTBOBATENILHBIX a03alleB, B OOMJIMH aBTOPCKHX Pa3MBILUIEHUI O Cyabp0ax repoes, W, HAKOHEl, B IIMPOKOH
naHopame 00pa30B, KOTOPbIe KOHTPACTUPYIOT IPYT C APYTOM.

Poman Tekkepes — sipkoe NPOM3BENCHHUE KPUTHYECKOTO peajm3Ma. «SIpMapka TIIeciaBHs» — «poMaH 0e3
reposi», — Tak B NO/3arojioBKe Tekkepeil Ha3Bax CBOIO KHUTY. B 9THX TpEX CIOBax OH MOJIEMUYECKU BBIPA3HI CBOM
3aMbICeIN U CBOIO MACHHYIO KOMIIO3UINIO, HOBATOPCKYIO TBOPYECKYIO 3a/lauy, ¥ TOPbKUH UTOT CBOMX HAOMIOAECHHI
HaJl COBPEMEHHBIM eMy 0o01ecTBoM. Cpey «TOJIbI IepCOHaXKel» BBIASIAIOTCS JIULA, Ha KOTOPBIX COCPEIOTOUEHO
oco0oe BHIUMaHKE aBTOPa, €CTh MPUMETHBIE, €CTh U INIABHOE JIEHCTBYIOILEE JIMIIO, HO HET reposi. M HeT cpenpl, HeT
JIYXOBHOM aTMoc(epbl, B KOTOPOH MOTIJIO Obl pa3BUTHCS FEpPONYECKOE HA4alo U IPeJCcTaTh B )KU3HEHHOM o0Opase.
Slpmapka TiiecnaBust yrnopoOnsercs TekkepeeM >KHUTEHCKOH sipMapke, TJe BEPLIMTCS KYIUIL — Mpojaxa, TIe
myOnuKy yBecensieT OallaraH, W cama spMapoyHas CyeTa MOXOoXka Ha OamaraHHoe mpenctasieHue. OOmmpHOE
IIOBECTBOBAHNE pA3/lEJICHO Ha IATHAECAT CeMb IJaB. Tekkepedl IpeaBapseT €ro KpaTKuM BBEICHHUEM,
o3arnaBieHHbIM «Ilepen 3anaBecom». 31ech aBTOp Ha3biBaeT ce0st KyKoIbHHKOM, BBICTYNAIOINM Ha MOAMOCTKAX
Oajyarana nepej HavyajoM npejcTaBieHus. Ha sipmapke TiieciaBusi JarOT MpeJCTaBIeHHe pa3Hble OaixaraHsl, HO U
cama JTa sipMapka sBiseT coOoil Oamaran. J[Ba ayureropmueckux obOpasza — spMapku M OajaraHa OKa3bIBAIOTCS
CKBO3HBIMH BO BCEH CTpyKType 3Toro macmradHoro nosectBoBaHus. VM KykonpHMK Ha moamocTkax Oanarana
BBICTYIIACT C HAMEPEHHEM TOBOPUTH TOJIBKO NPaBIy, HE3aBHCUMO OT TOTO, YTO y HEro Ha rOJIOBE: «KOJIIAK JIH C
OyOeHIIaMy WK MHUpoKonoas muisinay. C HaMepeHHeM «BBIBECTH HA YHCTYIO BOAY M CTPOTO IIOKapaTh 3JI0EEB)
npuctynui Texkepel K HalMCaHHUIO 3TOTO poMaHa. B mpenucinoBuu aBTOp pa3sMBIILISIT O TOM, YTO 3JI0JEH — 3TO Te,
KTO HE IUTAET YBOKEHUSI HU K YeMy KpoMe OOraTcTBa, 3aKpbIBaeT Iiia3a Ha BCE KpoMme ycrexa. Takue JHoIU )KUBYT
B 3TOM MHpE, HE 3Has HU UCTHHOM Bephl, HU JIOOBH [2, c. 148].

PaccMoTpuM, Kak jke TTOBIIUSUT JKaHP U XyJJ0)KECTBEHHAsl cCUcTeMa poMaHa TeKkepest Ha ero WICHEHHeE.

OnHOM M3 XapaKTepHBIX YEePT pOMaHa KPHUTHYECKOTO peai3Ma SBISACTCS HEOrPaHMYCHHOE IPHCYTCTBHE B
pOMaHe caMoro aBTOpa M ero no3uiuu. OTMETHUM, YTO aBTOPCKUH KOMMEHTapuil B poMaHe «SIpMapKa TIIecIaBus»
COCTaBIISIET OPTaHWYECKYIO JacTh CTWiIA mucatens. [Ipmuém kaxaprid abzar, coaep Kamiiii KOMMEHTapHi aBTOpa
HeoObIuaiiHO aMoloHaieH. KpacHas cTpoka siBisieTcst 3/1ech JONOJHUTENBHBIM CPEIICTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH, €0
ABTOPCKUI KOMMEHTapUil OTAEIsIeTCst OT Apyrux ab3areB ¥ eMy npuaaéres 3aBepuieHHocTs. Hanpumep:

“The fact is, the old lady believed Rebecca to be the meekest creature in the world, so admirably, on occasions
when her father brought her to Chiswick, used Rebecca to perform the part of the ingénue; and only a year before
the arrangement by which Rebecca had been admitted into her house, and when Rebecca was sixteen years old
Miss Pinkerton majestically, and with a little speech, made her a present of a doll — which was, by the way, the
confiscated property of Miss Swindle discovered surreptitious nursing it in the school hours...” [3, c. 356].

TonbKO OZHUM IMPEAIOKEHHEM aBTOP 3HAKOMHT HAC CO CBOMMH PasMBIIUICHHSIMH O CBOEH T'€pOMHE M O TOU
aTMocdepe, KOTopasi ee OKpyXajla. ABTOp He XapakTepu3yeT PeOekky, OH JIMIIb ONHCHIBAET €€ IMOBEJCHUE BO
BpeMsl BCTpeud ¢ MUcC [IMHKEPTOH, HO yxe 31eCh Mbl BUIMM HaMEK Ha HEHMCKPEHHOCTb W JABYJIHYHE IepoHHH. B
crenyromeM ad3are, Koraa Mbl y3HaeM, Kak Bena ceds PeOexka mocie nprueMa y HaCTaBHHUIIBI, MBI OKOHYATEJILHO
ybexaeMcs B paBoTe CBOMX MpearnonoxeHuid. C Ipyroi cTOpoHBI — aBTOP BBOAUT HAc B aTMOC(Epy JIECTH, JDKU
W YrOJHHYECTBA, KOTOpask B3pacTuiia Hally FeponHi0. JTa arMoc(epa LHapuT NOBCEMECTHO Ha CTPAHUIIAX POMaHa.

Eme onHa 0coOCHHOCTh WICHEHUS pOMaHa COCTOUT B Pa3IMYMM aBTOPCKOW peud W auanora. B murepatype
KJIaCCHIIM3Ma TEKCT OBbUI CIUIOIIHOM, JAWAJIOr W aBTOPCKas pedb pPa3In4aliCh, KaKk IPaBHJIO, YIOTpPeOJICHHEM
KaBBIUCK, B KOTOPBIC 3aKIIFOUaJICS TUAJIOT.

B kaxoii-to mepe poman Tekkepes yHacimemoBasl 3Ty Tpamuimio. OZHAKO, 0OCOOCHHOCTHIO PEaTHCTHIECKON
Hpo3bl OBLIO TaK >K€ HCIOJIb30BAHME KPAacHOM CTPOKM Ui BBIAETEHHS B TEKCTE NHAIOIMYECKOH pedn |
pacujieHEeHUs. €€ Ha OTHEJIbHbIE peIulMKU. To ecTh B pomaHe «SIpmapka TiieciaBus» Tekkepeil eme coxpaHser
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TPAIMLUIO KIACCHLIM3Ma, HO yXK€ IIUPOKO MOJb3YeTCsl KPaCHOH CTPOKOH, Kak CIIOCOOOM BBIAEIEHHS CIIOB TE€POEB,
UCTIONB3YS Pa3bEIUHUTENBHYIO U SKCIIPECCUBHYIO €€ (PyHKINH.

Mbl yCTaHOBWIJIM, YTO B PEATMCTHYECKOW JHMTEpaType, B OTIMYME OT KJAcCHUIM3Ma, al3aipl He Bcerza
SIBISIFOTCS] «3aKOHYEHHBIMIY BBICKa3bIBAaHUAMHU. [[pUMEpOB 13 poMaHa MOXHO MPUBECTH MHOXKECTBO:

“And so, in truth, she was — for her father and son too” [3, c. 421].

“Chopper said he believed he was. Indeed both of them knew the fact perfectly” [3, c. 422].

Takue a03anbl TPyIHO MOHATH WK OOBSICHUTH BHE KOHTEKCTA, TAK KaK OHM 00s13aTEJIbHO CBS3aHBI 110 CMBICITY C
MIPEABLIYIIMM TEKCTOM U OY€Hb YacTO C MOCJIEAYIONM. B repBoM cirydae, TOJIbKO pacCMOTPEB MPEIILIECTBYOLIYIO
peruky Xoppokca, KoTopslii roBopmi o Pogone Kpoymu: “... but I think Miss Sharp’s a match for’n, Sir Pitt” [3,
421] MOXXHO TOHATH, O 4éM HIET peyb. ABTOp KOMMEHTHPYET PEIUIHKY XOppokca, Ho0aBiseT K Hel, uto bexu
[Mapm xopomras mapa He TOJIBKO Ui CBIHA, HO W JUIA OTIa, caMoro capa ITuta. Beck cmpIich 3Toi (pa3bl, OQHAKO,
eII€ He PacKphIT YUTATEN0. ABTOp MOKa TOJIBKO OTAEISET 3Ty MBICIbL OT APYIHX U MpUIAET el 3HaYeHHE BHIBOJIA,
YTBEPIK/IEHHSI, B KOTOPOM a0COJIIOTHO YBEpEH, HO BMECTE C TeM BKJIAJIbIBAET B He€ M HaMEK Ha KakHe-TO KauecTBa
Bexn lapn wnu Ha kakme-To Oyayme coObiTHs. IToka e 3Ta dpasa JOIKHA ITPOCTO 3aredaTiieThesl B TOJIOBE
YUTATENS, 3alIOMHUTECSI €My, MOJATOTOBUTH €r0 K HaABHUTaromMMcs coObTHsIM. [lo3xke MBI y3Haem, uto Pebekka
[lapn, aBaHTIOpHCTKA M 0€33aCTEHUYMBAsI JKCHIMHA, BBIXOAUT 3aMyk 3a Pomona Kpoymu, nmpennomnaraemoro, HO
HECOCTOSBIIETOCSI HACJIEAHUKA, W TEM CaMbIM JIMIIAETCS BO3MOXKHOCTH TNPHHATH IIPEUIOKCHUE CTapPEIOIIETO
Oaponera copa [Iura. Mbl Takxke yOexxaaemMcs B TOM, YTO B MUPE 3TOMCTOB M COOCTBEHHUKOB HET UCKIIOYEHHH.
beku Ilapn uMeer Te ke LeIN U PYKOBOACTBYETCS TEMH e MpUHIMNaMu, 9to u Kpoynu. Mtak, MHOro3Ha4HOCTh
CKa3aHHOW ¥ aKIICHTHPOBAHHOW aBTOPOM ()pa3bl paCKpPBIBAETCSI HAM MOCTEIICHHO Ha MPOTSHKEHUH BCEH TIIaBBlI.

Takum 00pa3oM, NPOAHATM3UPOBAB IPHUBEAEHHBIE INPHUMEPHl W TIOATBEPANB HMH BBIIBHHYTHIC paHee
MPEATOI0KEHHS, MBI IPUXOIUM K BBIBOJLY O TOM, YTO XYIOKECTBECHHAs! CHCTEMA — KPUTUYECKUH peaIn3M M KaHp
POMaHa HallIM CBOE ONPEEIEHHOE OTPAKEHUE B YICHEHUH POMaHa.

B TIEPCIICKTUBC IIAHUPYCTCA UCCICIOBAHUEC BIMAHUA IEPEBOAA KpaCHOﬁ CTPOKH Ha MOHUMAHUE COJACPKAHUA
poMaHa.
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Yexaauna T.B. VK 811.133.1'42
KOMMYHHUKATHBHO-KOHTAKTHBIE DQJIEMEHTBI KAK KOHCTPYKTUBHASA
YACTHh KOMITIO3UIUHA ITOJIUTUYECKOM PEUH

(Ha maTepHuaJie BHICTYIJICHUI COBPEMEHHBIX NOJUTHYECKHUX JAesTesneil DpaHum)

Annomayuna. B cmamve npedocmagienvl pe3yibmamovl JAUHZBUCTIUYECKO20 AHANU3A  A3LIKOBLIX CPeOCms
KOHMAKMA, NPUMEHAEMbIX OPAMOPOM Olsl AKMUBUIAYUU PYHKYUU B030€LCMEUA 8 KOMMYHUKAMUBHOM npoyecce,
npoyecce 83aUMOO€EUCMBUS  MeNCOY NOMUMUKOM KaK OmnNpasumenem peyu u CIyuamenimu Kak eé
nonyuyamensimu.

Knwwuesvie cnoea: nonumuueckas peuv, KOMMYHUKAMUGHbIL Npoyecc, KOMHOZUYUOHHAS CMPYKmypa,
KOMMYHUKAMUGHO-KOHMAKMHbLE /IeMEHNb.

Anomauia. B cmammi npedcmaseneni pesyibmamu NiHSGICMUYHO20 AHANIZY MOGHUX 3Ac00i8 KOHMAKMY, SKQ
3acmocogye opamop 015t akmueizayii yHKyii 6naugy 8 KOMYHIKAMUeHOMY npoyeci, npoyeci 63aemooii Midic
NONIMUKOM K GIONPAGHUKOM NPOMOBU MA CYXAYAMU SK ii 00epaicysayamu.

Kniouogi cnoea: nonimuuna moga, KOMYHIKAmMuHUll Hpoyec, KOMNO3UYIHA CMPYKMypd, KOMYHIKAMUGHO-
KOHMAKMHI enemeHmu.

Summary. Using the material of public speeches of contemporary French politicians — president F. Hollande
and ex-president N.Sarcazy role of grammatical means in creating a communicative contact, fit-back connection
between public speater and his audience and some aspects of specificity of compositional structure of political
speech were analysed in the article.

The latest achivements in Teory of Communication including Political Communication , Teory of Public Speech
served as a ground for this analysis.

Based on these theoretical approaches communicative contact elements as a basic constractive part of structure
of contemporary political public speech have been discovered.

The main grammatical means in creating a communicative contact of politicain with his audience:

o formulas of address (Mesdames, Messieurs. Chers amis, etc.)

e personnal communicative pronouns (Je, Nous, Vous)

o imperative mood

e interrogative sentence

e rhetorical question



